^%^  ^no-. 


r^%. 


V] 


ê 


/a 


^> 


rV;) 


IMAGE  EVALUATION 
TEST  TARGET  (MT.3) 


11.25 


|50   ■^"     li^H 

£   bS    1112.0 


U   11.6 


Sciences 
Corporation 


23  WEST  MAIN  STREET 

WEBSTER,  N.Y.  14S80 

(716)  872-4503 


h 


/. 


{./ 


^  .^. 


^  MP. 


/. 


(/. 


\ 


\ 


:\ 


I 


'  A 


i^. 


<ir^^ 


CIHM 
Microfiche 
Series 
(Monographs) 


iCMH 

Collection  de 
microfiches 
(nfionographies) 


Canadian  Institute  for  Historical  Microreproductions  /  Institut  canadien  de  microreproductions  historiques 


A-kïiffi  . 


Technical  and  Bibliographic  Notes  /  Notes  techniques  et  bibliographiques 


The  Institute  has  attempted  to  obtain  the  best  original 
copy  available  for  filming.  Features  of  this  copy  which 
may  be  bibliographically  unique,  which  may  alter  any 
of  the  images  in  the  reproduction,  or  which  may 
significantly  change  the  usual  method  of  filnting,  are 
checked  below. 


0 


Coloured  covers/ 
Couverture  de  couleur 


□  Covers  damaged/ 
Couverture  endommagée 


D 


Covers  restored  and/or  laminated/ 
Couverture  restaurée  et/ou  pelliculée 


□  Cover  title  missing/ 
Le 


titre  de  couverture  manque 


D^:; 


Coloured  maps/ 

tes  géographiques  en  couleur 


D 


Coloured  ink  (i.e.  other  than  blue  or  black)/ 
Encre  de  couleur  (i.e.  autre  que  bleue  ou  noire) 


I        I  Coloured  plates  and/or  illustrations/ 


a 


Planches  et/ou  illustrations  en  couleur 

Bound  with  other  material/ 
Relié  avec  d'autres  documents 


C  Tight  binding  may  cause  shadows  or  distortion 
along  interior  margin/ 

La  reliure  serrée  peut  causer  de  l'ombre  ou  de  la 
distorsion  le  long  de  la  marge  intérieure 

□  Blank  leaves  added  during  restoration  may  appear 
within  the  text.  Whenever  possible,  these  have 
been  omitted  from  filming/ 
II  se  peut  que  certaines  pages  blanches  ajoutées 
lors  d'une  restauration  apparaissent  dans  le  texte, 
mais,  lorsque  cela  était  possible,  ces  pages  n'ont 
pas  été  filmées. 


L'Institut  a  microfilmé  le  meilleur  exemplaire  qu'il 
lui  a  été  possible  de  se  procurer.  Les  détails  de  cet 
exemplaire  qui  sont  peut-être  uniques  du  point  de  vue 
bibliographique,  qui  peuvent  modifier  une  image 
reproduite,  ou  qui  peuvent  exiger  une  modification 
dans  la  méthode  normale  de  filmage  sont  indiqués 
ci-dessous. 

□  Coloured  pages/ 
Pages  de  couleur 

□  Pages  damaged/ 
Pages  endommagées 

□  Pages  restored  and/or  laminated/ 
Pages  restaurées  et/ou  pelliculées 

0  Pages  discoloured,  stained  or  foxed/ 
Pages  décolorées,  tachetées  ou  piquées 

□  Pages  detached/ 
Pages  détachées 

0Showthrough/ 
Transparence 


Quality  of  print  varies/ 
Qualité  inégale  de  l'impression 


□  Continuous  pagination/ 
Pagination  continue 

□  Includes  index(es)/ 
Comprend  un  (des)  index 

Title  on  header  taken  from:/ 
Le  titre  de  l'en- tête  provient: 

□  Title  page  of  issue/ 
Page  de  titre  de  la  livraison 

□  Caption  of  issee/ 
Titre  de  départ  de  la  livraison 


D 


Masthead/ 

Générique  (périodiques)  de  la  livraisof 


B 


Additional  comments:/ 
Commentaires  supplémentaires: 


Texts  in  French  and  English. 
Textes  en  français  et  en  anglais. 


This  item  is 
Ce  documei 

10X 

filme 
itest 

datt 
filmé 

^e  red 
au  tai 

14X 

uctio 
jx  de 

n  rati( 
réduc 

)chec 
tion  il 

ked  below/ 
idiqué  ci-dessous 

18X 

22X 

26  X 

30X 

J 

12X 

16X 

20X 

24  X 

28X 

32  X 

The  copy  filmed  here  hes  been  reproduced  thenks 
to  the  generoeity  of: 

Douglas  Library 
Quean's  University 

The  imeges  appearing  here  are  the  best  quality 
possible  considering  the  condition  and  legibility 
of  the  original  copy  and  in  keeping  with  the 
filming  contract  specifications. 


Original  copies  in  printed  paper  covers  are  filmed 
beginning  with  the  front  cover  and  ending  on 
the  last  page  with  a  printed  or  illustrated  impres- 
sion, or  the  back  cover  when  appropriate.  All 
other  original  copies  are  filmed  beginning  on  the 
first  page  with  a  printed  or  illustrated  impres- 
sion, and  ending  on  the  last  page  with  a  printed 
or  illustrated  impression. 


The  last  recorded  frame  on  each  microfiche 
shall  contain  the  symbol  — *►  (meaning  "CON- 
TINUED"), or  the  symbol  V  (meaning  "END"), 
whichever  applies. 

I\^aps,  plates,  charts,  etc.,  may  be  filmed  at 
different  reduction  ratios.  Those  too  large  to  be 
entirely  included  in  one  exposure  are  filmed 
beginning  in  the  upper  left  hand  corner,  left  to 
right  and  top  to  bottom,  as  many  frames  as 
required.  The  following  diagrams  illustrate  the 
method: 


L'exemplaire  filmé  fut  reproduit  grflce  à  la 
générosité  de: 

Douglas  Library 
Queen's  University 

Les  images  suivantes  ont  été  reproduites  avec  le 
plus  grand  soin,  compte  tenu  de  la  condition  et 
de  la  netteté  de  l'exemplaire  filmé,  et  en 
conformité  avec  les  conditions  du  contrat  de 
filmage. 

Les  exemplaires  originaux  dont  la  couverture  en 
pépier  est  imprimée  sont  filmés  en  commençant 
per  le  premier  plat  et  en  terminant  soit  par  !a 
dernière  pege  qui  comporte  une  empreinte 
d  impression  ou  d'illustration,  soit  par  le  second 
piet,  selon  le  cas.  Tous  les  autres  exemplaires 
originaux  sont  filmés  en  commençant  par  la 
première  page  qui  comporte  une  empreinte 
d  impression  ou  d'illustration  et  en  terminant  par 
le  dernière  page  qui  comporte  une  telle 
empreinte. 

Un  des  symboles  suivants  apparaîtra  sur  la 
dernière  image  de  chaque  microfiche,  selon  le 
cas:  le  symbole  — ^  signifie  "A  SUIVRE"   le 
symbole  V  signifie  "FIN  ". 

Les  cartes,  planches,  tableaux,  etc.,  peuvent  être 
filmés  à  des  taux  de  réduction  différents. 
Lorsque  le  document  est  trop  grand  pour  être 
reproduit  en  un  seul  cliché,  il  est  filmé  à  partir 
de  l'angle  supérieur  gauche,  de  gauche  à  droite, 
et  de  haut  en  bas,  en  prenant  le  nombre 
d'images  nécessaire.  Les  diagrammes  suivants 
illustrent  la  méthode. 


32  X 


1 

2 

3 

1 

2 

3 

4 

S 

6 

m 

•A- 


!*»-.•* 


fcls^V^î» V'  '   * 


BY  AUTHORITY 


PAR  AUTORITE. 


'    /V. 


F-'? 


I  >. 

k 

0 


I 

IT» 


, 


o 


n- 


St 

^-■ 


I 


0^ 


Province  of 
Lower  Canada 


\ 


AYLMER. 


WILUAM  THE  FOURTH,  by  the  Grace 
of  God,  of  the  United  Kidgilorn  of  Great 
Britain  and  Ireland,  King,  Defender  of 
the  Faith:  To  ail  to  whom  these  presents 
shall  come,  or  whom  the  same  may  con- 
cern, Grekting  r — 

Vl^HERKAS  by  our  Proclamafion  under  the 
hZrin-^  .  '  Seal  of  our  Province  of  Lower-Canada. 
Ouetf  f^"'""'.^"^"?"'"  Soint  Lewis,  in  ouMltyof 
S"l.ev;i?„f?"''^  Province,  the  thirte  nth  day  of  April, 
hi  tv  H?!  °*  °^'-  ^°.'"'''  '-"«  thousand  eight  hundred  and 
t^  iity-three,  and  in  the  third  year  of  our  Reign,  it  was  by 

^e  con,r„';"'"  i"  ?  "'^  °*'.  •""■  "'''  V^o.\nc,,  by'  and  with 
ivLr  ?u""*'"''*"=^  '»^»"'"  executive  Council,  judired 
cKiL"'-'"'-  ■^'^^'  «««.Vessels,  persons,  goods  ;;nd  E- 
or  norr.  inT'""*''  *''""'"«  <"■  ^PO^ed  from  any  port 
Mirpln  ^'^K^P^'  »•:«'»««•'««,  into  the  ports  in  our 
fnd  hv  f  »*'  ^V^â  "''"^'"  S»'"t  Lawrence,  should  under 
«Dd  by  virtueof  iheActof  the  Parliament  of  our  said 


ProW.,ce,  pas«d  in-ti;^-,hir;y:fiftry^r^;;f th^  T^^nZ' 
rather.  inUtuled.  "  Ab  Act  to  oblige  Ships  and 


our  Royal  F 

••  Voa  il      — ."■»  ■"Mwiicu.      AB  Aci  10  ouiige  amps  and 

"  oTanv  Pri'."^i'^'.*'î:P'*'="^"*"«'='''^  *'">  *'•«  ï^"8"«, 
••  pâ^.^L  "J^""*'  ^'*^'''*  «'  *•'«»«■•.  to  perform  «„«.' 
•'  ihi.  B  '  •  Pievent  the  communication  thereof  in 
Oro  e  UxTi^I  ^.o}\H^A  to  make  their  Quarantine  at 
reman  «  -î"'  "!?  «aid  River  Saint  Lawrence,  and  there 
remain  and  continue  for  the  space  of  forty  davs  unless 
dl  heldaMh*";^''^..'  AndwhereSsat  an  Exe^cScW 
ntv„-r?"?^  Castle  of  Saint  Lewis  aforesaid,  in  our  said 
yè?rofS!'r*'?'*H"  the  twenty-fourth  day  of  April,  in  Se 
th,Jl  '  "^S""^  one  thousand  eight  huiilred  and  thirty- 
thiee,  our  «id  Governor  in  Chief,  by  and  with  the  advice 

vSu'e°rH'  "T""'^!^  Kxecutlve'coLcil.  under  and  by 
Provin^pV*^'"'''*^  ^*=l"^  the  ParliaiAent  of  the  said 
KrA^U,  'I^ÏT"'  r*^""'""'  *•'*•  •"«•'«  the  following 
n/-n.!!  '  ""'".and  Regulations,  touching  the  performance 
li  /n„1  '""^y""  Ships  and  Vessels  arriving,  and  per! 
sons,  goods  and  merchandize  coming  and  imported  into 
the  ports  of  this  Province  by  the  River  SainrLawrence 
aforesaid.  Firs».-The  Quarantine  Anchorage  sha'r  be  a! 
..ear  as  possible  to  Grosse  Tsle.  and  betwee^if  Gro   e  Isle 

from  ea  Ifi"''  ^^  ^^^?  '*.'»"*"•  »"«•  *>»  Vessels  com  ig' 
np«r„?»  'r  ""  "1°^'  """"^  the  point  marked  by  the  Buoy 
condlv  ïh^'^Iff'.'*'''"''  "'1""  be  tainted  4ite.  Se^ 
r^mlTl  .  establishment  at  Grosse  Isle  shall  consist  of  a 
Commandant  and  such  Military  force  as  His  Excellency 
the  Governor  ,n  Chief  shall  see  fit  to  appoint,  which  S 
mandant  shall  be  authorized  to  see  QuaLtine  du  y  per- 
tormed,  and  for  tim  purpose  shall  have  full  power  anVau- 

Gro  s^l^JpVr'LV *,"T'  ""?  "'''«••  PersonsVhatsoeveron 
Urosse  Isle,  or  attached  to  that  station,  and  be  authorised 
to  call  ou  all  persons  to  aid  and  assist  him  in  enforcing  the 
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GUILLAUME  QUATRE,  par  le  Grâce  do 
DiBu,  Roi  (lu  Royaume  Uni  de  la  Grande 
Bretagne  et  d'Irlande,  Défenseur  de  I^ 
Foi  :  à  tous  ceux  qui  ces  présentes  verront, 
ou  (lu'icelles  peuvent  concerner,  Salut  : 

A  TTKNDU  que  par  notre  Proclamation, 

■^  »-  soug  le  Grand  Sceau  de  notre  Pro? inee  du  Bas  Canada, 
porfant  date  à  notre  Château  Saint  Louis,  dam  notre  Cilë 
ue  «uebec,  dans  notre  dite  Province,  le  Treizième  jour 
t,,^;"'  '.  ?""»î*»'>''ee  de  notre  Seigneur,  mil  huit  cent  trente- 
irois,  etdani  la  trol»ième  année  de  notre  Règne,  il  fut,  par 
notre  Gouverneur  en  Chef,  de  l'avis  et  consentement  de  notre 
,"'**"  »!'«écutif,  jugé  eipédient  que  toutBfttlmens  et  Vais- 
•eaux  toutes  personnes,  effets  et  Marchandises,  arrivant. 
*eoanl  ou  importé»  d'un  port  ou  ports  d'Europe  ou  d'ailleurs, 
flans  les  ports  de  notre  dite  Province,  par  le  Fleuve  Saint 
i^urent,  fussent  obligé»,  sous  et  en  vertu  de  l'Acte  du  Par- 
Jement  de  notre  dite  Province,  passf  dans  la  trente-cinquième 
année  du  Règne  de  George  III,  intitulé,  •«  Acte  pouroblU 

<i  Ç*V*L    *'"""' **^*"'"*»'" ''«"•""  d'endroils  infectés, 
a  •/* '"T"**' ?"  d'aucune  Fièvre  ou  Maladie  Pestilentielle. 
;,  î?  fa're.ia  Quarantaine,  et  pour  empêcher  U  communica- 
tion   d  icelles  dans  cette  Province."  de  faire  leur  Qua- 
ranfame,  a  la  Gr..Me-l.le,  dans  ledit  Fleuve  Saint  Laurent, 
eidy  rester  et  continuer  pendant  Quarante  jours,   hormis 
gu  «Is  en  fussent  plus  tôt  déchargés  ;  et  tû  qu'à  un   Conseil 
Ji,    J?"l*^*""  ""  Château  S»lat  Louis  susdit,  dans  notre 
aiie  Cité  de  Quebec,  le  vingt-quatrième  jour  d'Avril,  dans 
I  année  de  Notre  Seigneur,  mil  huit  cent  trente-trois,  notre 
Gorverneur  en  Chef  susdit,  de  l'avis    et  consentement  de 
potredit  Conseil   Exécutif,  et  sous  et  en  vertu  du  dit  Acte 
au  Farlemenl  de  la  dite  Province,  et  pour  empêcher  l'infec 
lion,  a  fait  les  Règles  et  Réjlepieus  suivans,  touchant  l'ac- 
complissement de  la  Quarantaine  par  tous  Bàtimens  et  Vais- 
seaux arrivant,  et  toutes  personnes,  effets  et  marchandises 
venant  et  importés  dans  le»  Ports  de  cette  Province,  parle 
*leuve  Saint  Laurent    susdit.     Prcraièrement-L'Ancrago 
ae  la  Quarantaine  sera  aussi  près  de  la  Grosse  Ile  que  pos- 
sible, et  entre  la  Grosse  Ile,  Cliff  Island,  et  l'Ile  aux  Deux 
iete8,(rav)  Heads  Island,)  et  tous  Vaisseauxvensntdela  mer. 
ii>omllerontendedansdel'e8pacedéfii"?née  parla  Bouéelaplus 
près  de  la  Grosse  Ile,  laquelle  Bouée  sera  peinte  en  blanc. 
Secondement-L'Etabli83eroent  à  la  Grosse  Isle,  consistera 
en  un  Commandant,  et  telle  Force  Militaire,  que  Son  Ex- 
cellence le  Gouverneur  en  Chef,  jugera  à  propos  d'y  fixer, 
lequel  Commandant  sera  autorisé  de  voir  que  la  QuaranUiue 
fioit  dûment  observée,  et  aura  à  cet  effet  plein  pouvoir  et 
autorité  sur  tons  Officiers,  et  autres  personnes  quelconques 
•urla  Grosse  Isle,  ou  attachés  à  cet  établissement,  et  sera 
autorisé  de  reqqérir  de  l'aide  et  de  l'assiaUnce  de  toutes  per- 
lounes,  pour  l'exécuUon  de  la  Loi  ;  aui8^  en  po  Mé4«cio 
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liftw  ;  alto  an  InspectinK  IMiyuician,  who  shall  ro  off  |a 
Vessels  and  visit  and  inspect  them  as  required  l»y  Law,nnil 
according  to  the  Régulations  hereinafter  establiNhed,  or 
which  shall  be  established  ;  also  a  Medical  Siiperimendaiit 
on  shore,  with  an  Assistant  Medicul  Superintendant,  and 
Second  or  Marine  Boarding  Otlicer  for  the  present,  wlio 
ihallalsogo  off  (o  Vcsscli  and  board  and  Inspect  them  if 
need  I)e,  according  to  the  provisions  of  the  Law  and  the  Re- 
gulations hereinatter  established.or  which  shall  be  •  stublish- 
ed.  Thirdly— The  Commandant  shall  enforce  the  Qua- 
rantine Law  and  Regulations,  and  shall  use  all  necessary 
means  by  tiring  of  guns,  or  by  any  kind  offeree  or  violence 
whatsoever,  to  compel  Ships  or  Vessels  to  go  to  such  place 
or  places  to  perform  Quarantine  as  it  may  be  necessary 
to  send  them  to.  Fie  shall  compel  all  Vessels  to  be  brought 
to  Anchor  within  the  limits  of  the  Quarantine  Anchorage, 
»nd  generally  shall  do  all  that  may  be  required  tu  enforce 
a  rigid  obedience  of  the  law;  he  shall  furnish  a  I'assport 
and  discharge  from  Quarantine  to  the  Master,  or  other 
person  having  charge  of  a  Vessel,  which  shall  have  been  dc, 
tained  for  Quarantine,  whenever  the  Inspecting  Physi- 
cian shall  report  to  him  that  the  Ve-sel  is  cleansed,  venti- 
lated and  purified;  provided  that  the  passengers  if  any, 
who  may  have  been  landed  from  such  Vessel,  are  ready 
to  be  embarked,  or  that  the  Master  shall  have  providetl 
for  their  maintenance  on  the  Island  after  the  departure 
of  the  Vessel,  and  their  subsequent  conveyance  to  Que^ 
bec;  He  shall  permit  all  passengers  landed,  tobereembark- 
ed,  and  to  proceed  to  (juebec,  whenever  he  may  receive  ilie 
report  of  the  Medical  Superintendant  on  shore,  that  all  the 
passengers  with  their  luggage  have  been  M-ashed,  cleansed 
and  purified,  and  that  there  does  not  exist  among  those  tiut 
are  about  to  proceed  any  Cases  or  Symptoms  of  Asiatic 
Cholera,  Typhus  Fever,  or  Small  Pox,  nor  any  seveie 
Cases  of  Scarlatina  or  Measles  ;  provided  that  the  Comman- 
dant, before  permitting  the  passengers  to  reenibark,  shall 
have  received  the  report  of  the  inspecting  Physician,  cer- 
^fying  that  the  Vessel  is  in  a  fit  state  to  proceed.  'I  he 
Commandant  shall  furnish  a  I'assport  and  discharge  from 
Quarantine  to  the  Master  or  person  in  charge  of  every 
Vessel  which  may  be  reported  by  the  Inspecting  Physician 
or  the  Marine  Boarding  Officer,  as  being  in  a  fit  state  tq 
proceed  to  Quebec,  direct.  Fourthly— I  he  Inspecting 
Physician  shall  go  off  to  Vessels,  and  put  the  Questions  to 
the  Master  or  person  in  charge  as  required  by  the  second 
Section  of  the  Act  35  George  III.  c.  5.  If  there  be  not 
more  than  fifteen  Steerage  1'as.sengers  on  Hoard,  and  the 
answers  are  satisfactory,  he  shall  give  a  certificate  to  that 
effect  to  the  Master  or  person  in  charge  to  take  to  the  Is- 
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^ers,or  the  Master  or  person  on  charge  do  not  ans^versatis- 
iactorily,  or  the  Inspecting  Physician  have  any  reason  to 
•qspeot  fraud  on  the  part  of  the  Master  or  person  in 
charge,  crew  or  passengers,  he  shall  immediately  or'ler  the 
Vessel  to  such  place  as  he  may  deem  fit  ;  he  shall  also  call 
for  the  Ships' papers,  Passengers'  lists  and  log- boo^,  and 
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Viiiteur,  quiir«aui  Vaiiifaui,  le«  viiitcra  el  iatpcctrrii, 
iH  que  requis  pur  U  Loi,  et  d'upiè»  les  Régleineni  ci-Nprèt 
étaltlit,  i>u  qui  lieront  éiablit  ;  auui  en  un  SuriuteudaDi  Mé- 
liirnl,  à  terre,  avec  un  Amimant,  et  puur  le  piétent,  d'un 
OQicier  Marin,  dont  {■•  der oir  aéra  d'alrarder  lui  Vaiiieaui  et 
rie  le»  inspecter  si  beaoin  est,  luivaiit  les  dispositions  de  la  Loi, 
et  di'8  HéKleiiirns  ci-après  établis,  ou  qui  seront  établis. 
Troimèiin-ment— Le  C'uniiuaDdant  mettra  AexécuiioD  la  Loi 
etKéglemeuspour  la  Wiiarantaiiie^  et  se  aervira  de  toua  mo- 
yens iiéceianireit,  en  tirant  des  Canona,  ou  par  aucune  espèce 
de  force  «t  violence  qiielcotique,  pour  contraindre  tous  b&ti- 
uienH  ou  Vaisneaux  d'aller  eu  telle  place  où  places  oU  il  pour- 
rait être  nécessNire  de  les  envoyer,  pour  faire  la  yuarautaine. 
Il  obligera   toua  VaisaeKUX  d'être  amenés  à    l'Ancre  en 
(ledxus  di'8  limites  du   niouillaiie  pour  la  Quarantaine,  et 
fera  tout  ce   qu'il   pourra  être   nécessaire   pour  une  stricte 
obserration  de  la  Loi  j  il  fournira  un  Passe-port  et  une  66- 
cliarge  de  la  yiiaraotaine,  au  .Vlattre  ou  autre  personne  qui 
aura    la    cliaige     d'un    Vaisseau    quelconque     qui     aura 
été  retenu   poui   In  Quarantaine,   lorsque    le   Médecin  Vl- 
aiteur  lui   fera  rapport  que  tel  Vaisseau  eat  nettoyé,  «Ten», 
•é  et  purifié  $   pourvu  que   les  PassHKers  de  tel  VaiHseau.a'il 
y  en  a,  qui  auront  éié  mis  à  terre,  soient  prêts  à  s'embarquer, 
ou  que  le  Maître  ait  vu  à  leur  entretien  et  besoins  sur  l'isie 
«près  le  dtîpart  du  Vaiss.     ,  et  à  leurs  transports  subséquens 
à  «uébec  »  Il  permettra  à  tous  passagers,  qui  auront  été  mis 
A  terre,  de  &e  rembarquer  et  de  continuer  k  Québec,  lorsqu'il 
recevra  un  rHp,,ort  du  Surintendant  Médicale  terre,  que  tous 
les  Passagers  avec  leurs  bagages  ont  été  lavé»,  nettoyés  et 
purifiés  et  qu'il  n'existe,  parmi  ceux  qui  sont  sur  le  point 
de  continuer,  aucun   Cas  ou  Symptôme  du  Choléra  Asia- 
tique, Fièvre»  TypiK.ïdea,  ou  de  la  Petite  Vérole,  ni  de  cas 
graves  des  Fièvre»  Scarlatines,  ou  de  la  Rougeole  j  pourvu 
que  le  Commandant,  avant  que  de  permettre  aux  Passagers 
do  se  rembarquer,  ait  reçu  le  rapport  du  Médecin  Visiteur, 
certifiant  que  le  Vaisseau  est  dans  un  état  à  être  permis  de 
continuer.     Le  Commandant  fournira  un  Passe-port  et  une 
décbarge  de  la  Quarantaine  au  Maître,  ou  à  la  personne  ayant 
la  cliarge  de  tout  Vaisseau  qui  sera  rapporté  par  le  Médecia 
Visiteur,  ou  l'Officier  dont  le  devoir  est  d*aborder  les  Vais- 
seaux, comme  étant  en  état  à  pouvoir  être  permisde  continuer 
à  Québec,  directement.     Cntrièmement— Le  Médecin  Visi- 
tcurira  aux  Vaisseaux,  tettra  les  queslious  au  Maître 

ou  à  la  personne  en  ayau.  Ir.  cbarge,  tel  que  requis  parla 
deuxième  Section  de  l'Acte  35e  Geo.  Ill,  c.  5.  S'il  n'y  a 
pas  plus  dequinae  passagers  de  pont  à  bord.et  que  les  réponses 
soient  satisfaisantes,  il  donnera  un  certificat  à  cet  effet,  au 
Maître  ou  à  la  personne  en  charge,  pour  être  porté  à  l' Ile,  et 
être  présenté  au  Commandant,  qui  alors  fournira  un  Passe- 
port et  décharge,  et  permettra  au  Vaisseau  de  continuer. 
S'il  y  a  plus  de  quinze  passagers  de  pont,  ou  que  le  Maître 
ou  la  personne  en  charge,  ne  réponde  pas  d'une  manière 
satisfaisante,  ou  que  le  Médecin  Visiteur  ait  quelque  raison 
de  soupçonner  de  la  fraude  de  la  part  du  Maître,  ou  de  la 
personne  en  chargede  l'équipage,  ou  des  passagers,  il  ordon« 
nera  immédiatement  au  Vaisseau  d'aller  à  telle  place  qu'il 
jugera  à  propos  j  il  requerra  aussi  les  Papiers  des  Bàtimens, 
lu  liste  des  Passagers  et'  le  journal  des  Vaisseaux,  et   les 


insprct  Ihrnitlioroimhly,  ko  as  to  aiciTtaiii  llic  wJiolp  of  lli»^ 
occiirnncc!» during  tim  Voyage.    Miould  he  meot  within? 
renistance,  lie  will  make  such  Signal  a»  may  bcdcti-rmlnrd 
on  by  the  Commandant,  to  shew  '  hat  aAMittancc  is  nccosKary. 
The  Inspecting  I'liysician  shall  also    board   and   inspect 
every  Vessel  which  may  bi;  detained  by  the  Marine  Hoar- 
ding Ofiic.er,  and  all  others  which  the  Commandant  may 
consider  it  recinisit»  should  be  Iwarded  and  inspected  by  a 
Medical  Officer.     He  shall  have  charge  of  all  Vessel»  de- 
tained in  Ouarantine  with  Instrnctions  to  superintend  tlic 
cleansing  and  disinfection  of  such   Vessels  ;  he  shall  re- 
port to  the   Commandant  the  number  of  passengers  to  be 
landed,  and  when  they  may  be  ready,  and   be  careful  that 
all  are  landed  with  their  luggage  at  such  time  and  place» 
as  the  Commandant  may  direct  ;    he  (hall  have  the  Me- 
dical charge  of  all  Cabin  Passengers  who  do  not  disembark, 
and  who  may  belabouring  under  any  disease,  except  the 
following,  viz.  Asiatic  Cholera,  Typhus' Fever,  Small  Pox,  or 
severe  Case»  of  Scarlatina  or  Measles.    If  any  are  labour- 
ing under  any  of  these  diseases,  they  are  to  be  landed  and 
sent  to  the  Hospital    togetlicr  with  their  luggage,   and 
the  Vessel   thoroughly   purified;    he  shall   report  to  the 
Commandant  whenever  a  Vessel  is  cleansed,  ventilated  and 
purified,  and  in  a  fit  state  to  receive  passengers  and  proceed 
to  Quebec.    He  shall  make   returns  of  Vessels  board  d  by 
him  as  soon  as  possible  after  such  Vessels  visited.     The 
Inspecting  Physician  »hall  not  board  the  same  Vessels  as 
the  Marilic  boarding  Officer,  except  in  cases  where  the  lat- 
ter  may  find  it  necessary  to  detain  a  Vessel.     Fifthly— The 
Second,  or  Marine  boarding  Oflicer,  shall  go  oft" to  Vessels 
arriving  at  Grosse  Isle,  and  put  the  questions  to  the  Muster 
or  person  in  chsrge,  as  required  by  the  second  section  of  the 
•aid  Act  ;  if  there  be  not  more  than  fifteen  steerage  pas- 
sengers, and  the  answers  to  the  questions  are  satisfactory, 
the  boarding  Officer  shall  give  a  certificate  to  that  effect 
and  direct  the  master  or  person  in  charge  to  proceed   to 
the  Island,  and  present  the  certificate   to  the  Commandant, 
who  will    then  furnish  him   a  Passport   and   Jischarge  to 
enable  him  to  proceed  to  Quebec,  should  he  see  no  cause 
for  witholding  the  same  ;  If  there  be  more  than  fifteen  steer- 
age  passengers,  or  the  Master  or  person  in  charge  do  not 
answer  satisfactorily,  or  the  boirding  Officer  have  reason  to 
suspect  fraud  on  the  part  of  the  Master  or  person  io  charge, 
crew  or  passengers,  be  «hail  immediately  cause  a  Yellow  Klag 
to  be  hoisted  at  the  main  top  gallant  mast  head,  and  keep  the 
Uiiioa  flying  at  the  peak,  as  a  signal  to  the  Inspecting  Phy- 
iician  to  come  on  board  and  inspect  the  crew  and  passcn- 
gers,  and  take  charge  oflhe  vessel  ;  he  shall  also  point  out 
the  place  to  which  the  vessel  is  to  be  taken,  and  call  for  the 
•hips,  papers,  passengers,  litts  and   log-book,   in  which  he 
Will  carefully  examine  to  ascertain  the  whole  of  the  occur- 
rences during  the  voyage  ;  should  he  meet  with  any  resis- 
tance, he  will  immediately  make  such  signal  as  may  be 
determined  on  by  the  Commandant,  to  shew  that  assistance  is 
necessary  ;  he  shall  not  board  vessels  which  have  been  visited 
by  the  Inspecting  Physician, unless  specially  required  to  doso. 
Sixthly — The  Medical  Superintendant  on  shore  shall  have 
charge  of  the  lloipitai,he  shall  attend  all  tick  sent  to  the  hos- 
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inRpecIfra  iolgneusrmrnt,  de  minière  m  ■'Miiiirpr  de  (oui  trt 
éfènemeui  pendant   le  Voyii(je.     .s'il  reniontrHlt   «iKiine  r^. 
ifnfnncr,    il    feri  tel    Sigoil    fjue   le    Conim»nfl»ni  pourra 
comprendre,    pour  montrer   qu'il  y  a  besoin  d'iiMniiiiuncf. 
Le   Médrcin  Viiitrur  ira  dumI  à   bord  de  chnque  V«i<iemi 
qui   pourm  <>(rK  reU'iiu  pur  l'Offlcier  Marin,  dont  le  ileroir 
Mt  d'aborder  lei  Vnimeiux,  et   l'inipeclera,   ainti   que   toiii 
auirt'tquele   Comniaodaot  rrolrn  nécemaire   do  f»lre   txn. 
mini-rft  inipecter  par  un  Officier  MddicsI.     Il  nuri  la  charge 
lie  (OUI  Vaiaicaux  retenui  en  Quarantaine,  avec   Instn-riion 
«le  »oir  à  ce  qu'ils  loi.nt  tous  uetloyéa  et  dc^infi-cléd  ;   I    fera 
rapport  au  toniujandaot  du  nombre  deP«>»Hgerii  qui  devront 
être  mil  à  terre,  etleteoiH  ou  II  seront  prétï.  et  aura  n.ln 
qu'ils   «oient  toua   mil    X  terre  avec  burs  bagnpo»,  à  lellea 
places  et  en  tel  temps  que  le  Commandant   pourrait  ordon- 
ncr  ;  il  aura  loin,  comme   Médecin,   de  tous  les  passager»  de 
de  cbambre  qui  ne  débarquent  pas,  et  qui  peunnt  <»lre  sous 
'influence  d'aucune  Maladie,  excepit  des  suivantes,  «iavoir  i 
le   Cbolera  Asialique,   Fièvre  Typlu/ides,  la    Petite  Vérole, 
ou  de  eus   irraves  des  Fièvre  Scarlatinn,  ou  de  la  Rougeole. 
Si   qiicIqtiiN   lins   d'eux   «ont  sous    l'influrnce  d'aurune  de 
ces  Mslidifs,  ils  seront  rois  A  terre  et  envoyé.  A  I'll6pit«| 
arec  leur  Imprime,  et  le  Vaisseau  s.ra  romplètem.-nt  purifié  ; 
il   fera  rapport  au  Commandant  aussitôt  qu'un  Vaisseau  est 
nettoyé,  éventé  et  purifié,  et  en  état  de  continuer  à  ynébec. 
Il  fera   des  retours  des  Vaisseaux  qu'il  aura   visités  aussitôt 
possible   après  in   visite.     Le   Médecin    Visiteur  n'ira  pas  i\ 
bord  de»  mêmes  Vaisseaux  que  l'Officier  de  bord  de  Morine, 
excepté  dans  les  cas  oit   ce  dernier  juRera  qu'il  est  nécessaire 
de   retenir  un   Vaisseau.     Cinquiéinenieiit— Le   î*etoud,  ou 
l'Officierde  bord  de  Marine,  s'.n  ira  aux  Vaisseaux  arrivant 
AUGapue  Isle,  et  mettra  les  questions  au    Maître  ou   à    la 
perionne  en  cbargedu  Vaisseau,  te!  que  requis  par  la  seconde 
Section  du  dit  Acte  ;  s'il  n'y   a  pas  plus  de  quin/n  pa*s«gers 
de  pont,   et  que  les  réponses  aux  question»  soieiii     aiii>fai»aD. 
tes,  l'Officier  dont  le  devoir  est  d'aller  i\  bord  de»  Vaisseaux, 
donnera  un  certificat  à  cet  effet,  et  ordonnera  au  Maître  o« 
à  la   personne   en  cbarge  du  Vaisseau  de  se  rendre  à   l'I»le 
et    de    présenter   le    Certificat    au  Commandant,    qui    lui 
donnera  un    Passe-port  et  une  décliarite,  afin  qu'il  puisse  se 
rendre  ù  Québec,  pourvu  toujours  qu'il  n'ait  aucune  raison 
pour  le  lui  refuser;    S'il  y  h  plus  de  quinze  Pa«8ai.cr-,de  ponfi 
ou  que  le  Maître  on  la  personne  en  charge  du  Vaisseau  ne 
réponde  pas   d'une  manière   salisfaisanle,  ou   que  l'Officier 
dont    le    devoir    est    d'aller  i\  bord    dus    Vaisseaux,     ait 
raison  de  soupçonner  de  la  fraude  de   la  part  du  Maître  ou  de 
la  personne   ayant  la  cbarge   du  Vaisseau,   de  l'équipage,  ou 
de»  passnpers,   il  tera    bi^-ser  immédiatement  un   Pavillon 
Jaurie  au   haut   du  grand   Mât  de    perroquet,  et  gardera  le 
Pavillon  d'Union  au  bout  du  Mât,  comme  fignal  au  Médecin 
Tiaitant,  le  requérant  de   venir  à  bord  et  d'inspecterl'Equi- 
page  et  les  Passagers,  et  de  prendre  le  Vaisseau  sous  ses  soins  ; 
il  désignera  aussi  la  place  oh  le  Vaisseau  doit  aller,  et  deman- 
dera tous  Papiers  concernant  le  Bâtiment,  à  voir  les  Pas- 
sagers, la  Liste  elle  journal  du  Vaisseau  lequel  il  examinera 
attentivement,  afin  de  s'assurer  de  toutes   les  occurrences 
pendant  le  Voyage  ;  s'il    rencontrait  aucune   résistance,   il 
f«ta  immédiatement  tel  Signal  que  le  Commandant  pourra 
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piut,  and  have  iliegencraliuperintendaiice  and  direction  of 
every  thing relatini»  to  the  tick  ;  he  shall  be  uader  thecootrol, 
andsubject  to  the  order»  of  «he  Commandant,  to  whom  he  will 
make  «uch  reports  as  may  from  time  to  time  be  required  a 
he  shjjl  vimi  nnd  inspect  all  passengers  who  shall  be  landed 
from  any  vessels  t  he  shall  send  to  the  hospital,  all  who  ma» 
he  labouring  Under,  or  threatened  with  Asiatic  Cholera, 
Typhus  Fever,  or  Small  Pox,  and  all  severe  esses  of  Scarla- 
una  or  Measle»  ;  he  shall  superintend  the  cleansing,  wasKing 
and  purifying  ol"  passengers,  the   unpacking  and  ventilating 
of  their  baggage,  and  report  to  the  Commandant  when 
they  are  in  »  fit  state  to  proceed,  and  if  need   there  he,  with 
the  concurrence  in  writing  of  the  Inspecting  Physiri m,  may 
causesuch  baggage  or  any  part  of  it  to  be  burnt.or  otlierwi.se 
destroyed.    Seventhly— No  persons  following  the  l.usiucss 
ofsuttlers.tradeis,  grocers  or  other  such  occupmions,  shall 
be  allowed  to  reside  at  Grosse  Isle,  or  be  attached  to  the 
station,  except  under  the  licence  and   control    of  the  Comi 
mandant,  and  they  may  be  immediately  sent  off  the  Island 
for  any  improper   condLct.     Eighthly— Every  pilot  having 
charge  of  a  vessel,  shuil  bring  her  to  anchor  between  Grosse 
Isle  and  .he  While  Buoy.     If  vessels  are  not  so  anchored, 
they  may  be  «red  into,  under  the  direction  of  the  Comman- 
dant only.    Plots  shall  take  measures  to  acquaint  all  per- 
sons, on  board  of  vessels  under  their  -harge,  of  the  penalty 
«  )  be  incurred  by  leaving  such  vessels,  unless  permitted  to 
do  so  by  competent  authority  ;  they  shall  also  keep  a  Union 
Jack  Hying  at  the  peai<  of  all  vessels  under  their  charee* 
uiitil  boanied  by  the  proper  Officers,  under  the  penalty  pres- 
cribed by  the  said  Act  35,  Geo    III,  c.  5.    Ninthly— All 
steerage  passengers  on  ooard  vessels.having  more  than  fifteen 
passengers,  shall  be  landed  with  their  baggage.and  be  washed* 
cleansed  and  purified,  as  already  provided  for  ;  the  cabin 
passengers  shall  not  be  landed,  except  in  case  of  sickness,  and 
maj  at  all  tr  Ties  proceed  with  the  vessel  or  otherwise  after 
haying  wasiied  and  purified  their  luggage,  &c.  &.  to  the 
satisfaction  of  the  inspecting  Officer.    Tenthly— The  vessels 
Shall  be  cleansed  and  ventilated,  and  the  between  decks,  if  not 
painted  or  varnished,  shall  be  well  white  washed  :  but  if 
painted  or  varnished,  shall  bo  thoroughly  scrubbed  with 
soap  and  water  or  ley,  and  such  portion  of  the  ballast  shall 
be  thrown  over  board,    as  the  Inspecting  Physician  mav 
deetn    requisite.    Eleventhly— When  a  vessel    arrives    at 
Quebec,  the  Harbour  Master  shall  be  authorised  to  reqnire 
trom  the  person   in  charge,  or  Master  of  such  vessH,  his 
Passport  and  discharge  from  Quarantine.  When  the  Master, 
or  person  lu  charge  of  any  vessel/  shall  not  be  provided  with 
a  I  assport  and  discharge,  the  Harbour  Master  shall  put  the 
same  questions  as  are  hereby  required   to  be  put  by  the 
boarding  Officer  at  Grosse  Isle.  If  the  questions  are  answered 
satisfactorily,  and  there  are  not  more  than  fifteen  steerage 
passengers  on  board,  and  the  Harbour  Master  have  no  reason 
to  siispect  fraud  or  deceit  on  the  part  of  the  Master,  or  per- 
son in  charge  of  the  vessel,  crew  or  passengers,  he  shall  di- 
rect a  Yellow  Flag  to  be  hoisted  at  the   main  top  gallant 
mast-head,  and  shall  cause  the  vessel  to  be  taken  to  the 
mouth  of  the  River  Saint  Charles,  there  to  remain  until 
permitted  to  remove,  and  «ball  acquaint  the  Master, or  per- 


rnoontiHltrc,  nfin  qu'il  voie  qu'il  y  n  l.csoin  fl'dMiBfonfe  •  i| 
u'irrt   pus  h  h.ir.l    des  VaisscHux  qui  niironr  é'é  Twilé*  n«r'l« 
M(«,l..c,n  ViHiteiir,  hormis   qu'il  «-ii  soit   spéciiilein.  nt  r^q.ils. 
Sixièmmierif— Le  ourintetitlant  Médical  à  terre,  Hiira  l'Hô- 
pitHl    «nu«   BH  charge,  il  aura  soi u  de  tous    Mxlades  envoxés 
A  l'HÔ|)Ual,  et  nura  la  Surveiliunce  Générale  et  direction  de 
tout  ce  qui  concernera  les  M«|ades  ;  il  sera  sous  le  contrôle 
du  Cominiindurii,   et  sujet  à  ses  ordres;  il  lui  fera  tel»  rap- 
ports qui  pouiront  être  nécessaires  de  teins  en  tems  j  il  visi- 
tera     et  inspectera  tous    Passaper?  qui   seront   mis  à  terre 
d  aucuns   Vaisseaux;  il   enverra    k  l'Hôpital  tous  ceux  oui 
seront  sous  l'influence  ou  menacés  du  Clioléra  Asiatique   de 
la   lièvre    Typhoïde,   ou  de  la   Petite    Vérole,    et   de 'ca» 
graves  de  lu  Fiôvre  Scarlatine,  ou  de  la  Flougeole  ;  il   verra  k 
ce  que  les  |»Hssagers  »oicnt  lavés,  nettovés  et  purifié»,  et  h 
ce  que  leurs  hajTHges  soient  dépHqueiés  et'aerés,  et  il  fera  sou 
rapport  au  Commandant,  quand  il  croira  qu'ils  sont   en  état 
de  continuer  leur  route,  et  si   besoin  est,  avec   l'approbation 
en    écrit  du    Médecin  Visiteur,  il  pourra   faire   brûler   teU 
Imsfages,  ou  aucune  partie  d'iceux,  ou   les   faire  détruire  de 
louie  autre  mimère.  Septièmement—Il  ne  $era  permis  ù  au- 
cun. Vivandiers,  Commerçants,  Ep  riers,  ou  autres  personnes 
d  occupations  semblables,   de  den      >   r  sur  la  Grosse  Isir 
ou  fl'étre  attachée*  à  cet  établissent   .,  autrement  que  sous  Ih 
licence  et  contrôle  ou  Commandant,  et  ces  personnes   peuvent 
^tre  immédiatement  envoyées  de  dessus  l'Ile  pour  une  con- 
duite  inconvenable.     Huitièmement— Tout    Pilote  ayar.t  la 
charge  d'un   Vaisseau  le   mènera  à  l'Ancre,  entre  la  Grosse- 
Ile,  et  la   K  .née  Blanche.     Si   des  Vaisseaux   ne  sont   pas 
ainsi    mis  à  l'Ancre,   le  Coinmnndant  seul  peut  faire  tirer 
dessiig      Les  Pilotes  prendront  des  mesures  pour   infermer 
lou/,e«  perionnes   à  bord   d'un  Vaisseau  sous  leur  charge,  de 
la  pénaliiéAôire  encourue  à  quitter  t.Ms   Vaisseaux,  hurmig 
«I  en  avoir  la  permission  d'une  autorité  compéiente  :  ils  g»r. 
deront  le  Pavillon  d'Union  au  haut  du  Mât  de  tons  Vaisseaux 
anus  leur  charge,  jusqu'à  ce  q.ie  les  Officiers  préposés  aient 
É'éà  bord,  sous  la  pénalité  pre>crite  par  le  dit  Acte,  ;r  Geo 
III.cS.     Neuvièmement— Tous  les  PasSHgersde  pont  a  borrl 
des  Vaisseaux   ayant  plus  de  quinze  Passagers,  seront  mis  à 
terre  avec  Irur   bagage,  et  seront  lavés,  nettoyés  et  purifiés 
tel  que  pourvu  ;  Les  Passagers  de  Chambre  ne  seront  point 
mis  à  terre,  excepté  dans  lea  cas  de  Maladie,  et  peuvent  con- 
tiuueravec   le  Vaisseau,  ou    autrement,  après  avoir  lavé  «t 
purihé  leur  bagage,  Hic.   &c.  &c.    a  satisfaction  de  l'OtBcier 
Inspecteur.  10.  Les  Vaisseaux  seront  nettoyés  nfirés,  et    les 
entre-pMuts,    s'ils  ne  sont  pas  peints,   ni   vernis,   iis   seront 
blani  his,  mais  s'ils  sont  peints  ou  vernis,  seront  écuié<  «vecdu 
savon  et  île  1',  au,  ou  du  lessie  ;  et  il  sera  jeilé  i\  l'eau  telle  par- 
tie du  lest  que  le  M  éiecin  Visiteur  jiiffcra  à  propos  de  faire  jet- 
l'-r.  «  )nz  è.iiement-Quand  un  Vaisseau  arrivera  à  Québec,  Je 
Maîredii  llâvresera  autorisé  à  demander  du    MHÎire,  ou 
de  la  personne  eu  charge  du    Vaisseau,  son   Passeport  et 
décnarge  de  la  guarantaine.    Lorsque  le  Maître  ou  la  per- 
sonne en  charge  d'aucun  Vaisseau  n'aura  pas  iiu    Passe  port 
et  une  déchnrge,  le  Maître   du   Havre,  lui  fera   les    mêmes 
questions  qne  l'Officier  de  bord  à  la  Grosse  Isle;  s'il  répond 
d  une   manière  satisfaisante,    et  qu'il  n'y  ait   pas  plus  de 
qujozePttssigersdePontàbord,  et  que  le  Maître  du  Hâvke 
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»on  in  charge  of  the  vessel,  with  the  penalties  he  will  incur, 
if  he  should  permit  any  communication  whatever  with   the 
vessel  uotil  released  from  Quarnntine  ;  he  shall   then  report 
all  the  circumstances  to  the   Civil  Secretary  of  His  Excel- 
lency  the  Governor  in  Chief  ;  if  the  vessel  have  more  than 
hfteen  steeraffe  passengers,  or  if  the  Harbour  Master  be  not 
satisfied  he  shall  direct  the  Master,  or  person  in  chargeof 
the  vessel   to  hoist  a  Yellow  Flag,  a,.d  proceed  immediately 
to  Grosse  Isle  ;.f  he,  find  any  severe  Case  of  Sickness  on 
board  of  any  vessel,  which  may  appear  to  require  immediate 
professional  aid.   tlie  Harbour  Master  shalf  apply  to  one 
ofthe  Commissioners  of  the  emigrant  Hospital,  whose  es- 
pecial  duty  it  vriil  be  to  adopt  such  measures  a»  he  may 
deem  advisable,  orto  such  other  person  as  may  be   named 
for  that  duty  ;  the  Harbour  Master  shall  seize  every   boat 
in  which  any  persons  n,ay  attempt  to  communicate  from  the 
•hore  or  from  any  other  vessel,  with  any  vessel  not  discharg- 
ed  from  QuHrantine,  he  shall  also  seize  every  boat  in  which 
persons  may  have  actually   communicated  with  any   such 
vessel,  and  compel  the  persons  having  so  communicated  to 
return  aud  remain  in  Quarantine,  making  use  of  such  means 
as  he  may  find  necessary  to  enforce  obedience  to  any  of 
îhe  Kegulations  hereinbefore  made,  or  which  hereafter  may 
be  made,  either  by  firing  guns,  or  apy  other  kind  offeree  or 
violence  ;  he  shall  also  report  to  the  Civil  Secretary  of  His 
Excellency  the  Governor  in  Cliief,  all  such  occurrences  with- 
^Mof,?^:.    Nov.  therefore     VVe    require    and  Command 
all  our  Judges,  Justices,  Officers  and  Ministers  of   Justice 
and  all  our  Loving  Subjects,  aud  all  persons  whomsoever 
Whom  the  same  may  concern,  to  t„ke  notice  of  the  premises, 
and  govern  themselves  accordingly.  * 

ïJ»  /."I'^^^J  Whebeof,  -Ve  have  caused  these  our 
Letter,  to  be  made  Patent  and  the  Great  Seal  of  our'  S 
province  of  Lower  Canada,  to  be  hereunto  affixed 

Witness.  Our  Right  Trusty  and  Well  Beloved  Mat- 
'rHEwLoRDAvLM.R,  Knight  Commander  of  ,he 
Most  Honorable  Military  Order  of  the  Bath  or 
Captain  General  and  Governor  in  Chie";  in  and 
over  our  Province,  of  J^wer  Canada  and  Upper 
Canada  Vice  Admiral  of  the  .arae,  &c.  &c  &c 
At  our  Castle  of  Saint  Lewis,  in  our  city  of  Que: 
bee,  in  our  said  Province  of  Lower  Canada  rh- 
Twenty-fourth  day  of  April,  in  ,he  ïear  of  ôïr 
Urd,0„eTho„sad  tight  hundred  and  Thir?;. 
I  hree,  and  in  the  Third  Year  of  onr  Reign. 

O.  SALT, 

Secretary  of  the  Province. 


'^''"'-'^'M:4S,<-^™^^=^^^ 
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nVit  aucune  |ft    :n  de  «oupçouner  de  h  fraude  ou  de  U 

«1  p  î-  '  '  «îl«'P»8e  ou  des  Passagers,  il  ordonner» 
que  Ion  h.«e  un  Pavillon   Janne  au  haut  du   grand   Mât  de 

Ini  ,,W  •     A,  ^'"»''?.  e'  de  rester   là  jusqu'à  ce  qu'il 

laiso.t  per.n.8  d'en  sortir;  et  il  ins.rmra  e  M«f,re.  ou  U 
personne  en  charge  du  Vaisseau,  de  la  pénalité  qu"  Jiurro  * 
ZnTv-^  Permeitoit  aucune  communication  qudconi 
avec  le  Vaisseau,  avant  qu'il  ait   été  déchargé  de  la  Qo«! 

"oaExc;il.ii"rr"'''""PP°"  •"  Secretaire  CivHe 
DlusdeoS^rP  ^"•"'""i'"-  «""  thef  ;  si  le  Vaisseau  • 
pas  de  quinze  Passagers  de  Pont,  ou  si  le  Maître  du  Hâvr- 
n'est  pas  sat  sfait.  il  ordonnera  au  Maître  ou  à  la  IVonne 
en  charge,  uVMSseau  de  bisser  un  Pavillon  JauneTet  de 
retourner  iinraédlatementà  la  Grosse  Lie  ;  s'il  trouvt  aucun 
cas  de  Ma  ad  e  à  bord  d'aucun  V«i«eau,  q^  u"Tàro  o 
av,).r  besoin  du  secours  immédiat  d'un  Médecin,  le  Ma  tre  d , 

de  l'Hô^lt'al  Siï  f"  •"  ^  ';""  ^"  Commissaires  de  lï  Socié  é 
de  1  Hôpital  des  Emigrant»,  à  qui  il  est  spécialement  enioint 
a'«dop,er  telle  mesure  qu'il    lui  paroîtra  convenab  e.Tu  à 
toute  au  re  personne  qui  pourroit  être  nommée  pour  faire   it 
deyo.r  ;  le  Maître  du  Havre  pourra  saisir  tout  Bâtiment  dan« 
leq  .e    «uc.nes  personnes  pourraient  es.aver  à  communiouer 
de  a  terre  ou  d'aucun  autre  Vaisseau,  avec  aucun   vSau 
qu.  ne  sero.t  pas  déchargé  de  la  Quarantaine  ;  il  saisira  aussi 
aucun    Va.sseau   dans    lequel    de»  persoones   auri  ênt  eu 
communication  avec  tel  Vaisseau,  et  obligera  le»  personnes 
q.n  Buro.ent  ainsi  eu  communication    avec    le   susdit   VaU 
.eau.  de  retourner    et  de  faire  la  Quaian.aine.    usant   de 
tel.    moyens   qu'il     jugera     être    nécessaires    pour    faire 
observer  tous  les  Reglemens  ci-dessus    faits,  ouqu"  par  U 
«u,t«?  peuvent  être   faits,  soit  en  tirant  des   Canons    ou  paî 
ancufte  ^utre  espère  de  violence  ;  il  fera  aussi  sans  délaTraJ- 
rL^H  ^'i  l'-^'"  ^''"' '*"  ^''^  Excellence  le  Gouverneur  e„ 
<  hef  de  tels  évènemens.     Maintenant  donc  Nous  Ordonnons 
et  hnjoignon«àtousnos   Juges,  Juges  de  Paix.  Officiers  et 
Minis  res  de  la  Justice,  et  à  tous  autres  Fidèles  Sujets  de  Sa 
Majesté,    et  à   toutes    autres    personnes    quelconques    qui 
peuvent  y  être  concernées,  d'en  prendre  avis,  et  de  se  go 
verner  eu  Conséquence.  •        uc  ac  gou- 

Kn  foi  de  Quoi,  Nous  avons  fait  Sortir  ces  Présentes 
lios  Lettres  Patentes,  et  à  icelies  fait  apposer  le  Grand  Sceau 
de  notre  dite  Province  du  Bas-  Canada. 
Tkmoiv.  Notre  Très-Fidèle  et  Bien-aimé  Matthew  Lobi. 
Aylmer    Clievalier  Commandeur  du  Très  Hono- 
rable Ordre  Militaire  du  Bain,  notre  Capitaine  Gé- 
neral,   et   noire  Gouverneur   en   Chef,  dans  et  sur 
vL  a""'?/"  Bo'-Canada  et  du   Hau.-Canada, 
Vice-Amiral  d'icelies,  &c.  &c.  &c.  A  Notre  Cbâ- 
teau  baint  Louis,   dans  notre  filé  de  Québec,  dan» 
notre   dite  ProviDce  du    Bas  Canada,  le  vingt-qua- 
même  jour  d'Avril,  de  l'Année  de  notre  Seigneur 
mil     huit  cent  t.ente-trois.tt    dans  la  troisièint 
•uufe  de  notre  Règne. 

(Signé,)  D.  DALT, 

S«crét«ire  de  la  Province. 


t■*^^. 
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